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B cratbe paccMaTpUBACTCA A3BIKOBAsI CUTyallus U SI3bIKOBAs IMOJIHUTHKA :‘)KBaTOpHaHLHOﬁ I'Bunen.
Oco0EHHOCTH S3BIKOBOI I/IHTep(i)epCHHI/II/I Ha pa3/IMIHBIX YPOBHAX PACKPBIBAIOTCA C IIOMOIIBIO IIPUMEPOB
us3 HpOH3Be}1€HHI71 TBUHEHUCKUX MHUCATEICH.

KoioueBbie cjioBa: ncmaHCKHiA 361K, JKBaTopHanbHas [ BuHes, Tpormueckas Adpuxa, s3bIK0oBas
CUTYyalys, sI3bIKOBasI IOJUTHKA.

OkBaropuanbpHas ['BuHes — enuHCTBEHHas cTpaHa B A¢puke roxHee Caxapsl,
OJTHUM M3 O(PHIMATBHBIX S3BIKOB KOTOPOH sIBIIsIETCSt Mcanckuil. Tepputopust DkBaTo-
puanbHOU ['BuHen BKito4aeT B cedst ocTpoB buoko (panee HocuBmnii Ha3Banue dep-
Hauzo-I1o), roe pacnonoskena cronuia crpansl T. Manabo (panee Canra-lHcabens),
KOHTHHEHTAJIBHYIO 4acTb Pno-MyHu, cronuuell kotopoii siBiisiercs T. bara, a Takxke
HeOosbII0N ocTpoB AHHOOOH. KOoHTHHEHTaNmbHAs YacTh DKBaTOpUAIbHON [ 'BUHEN Tpa-
HUYMT ¢ QpaHkodoHHBIMU TocyaapcTBamu ['abon u KamepyH (BTOpeIM rocynapct-
BEHHBIM SI3bIKOM I1OCJIETHETO SBIISETCS TAK)KE aHIJINHCKUI).

Kax 1 B GoNbIIMHCTBE APYTHX appUKaHCKUX CTpaH, Ha TEPPUTOPUH DKBATOPUAIIb-
HOM ['BUHEM mpo>KHUBaeT IeNblil psil HAPOJOB, KaX/IbI U3 KOTOPBIX UMEET CBOM c00-
CTBEHHBI! A3bIK. KOHTHHEHTaIbHASA 4acTh CTpaHbl — pernoH Puo-MyHu — Hacenena
B OCHOBHOM IIPE/ICTABUTENISIMU 3THUYECKOM rpymnsl ¢panr. B mepuog 1968—1979 rr.,
B TeUEHHE OJMHHAILATH JIET, IPEIIPUHUMATINCH TTOTIBITKH ITPEBPATUTh (haHT — POTHOM
s3bIK npe3uaeHTa dpancucko Macuaca HreMbel — B TOMUHMPYIOIINN S3BIK-IIOCPEIHUK
cTpaHbl. Bions nmobepexbs MpoXKMBaIOT ATHUYECKUE Tpynibl KomOe/Hiose, Oyxeba,
OeHra, Oamyko, OajieHTe W JIp., B COBOKYITHOCTH MMEHYEMbIe Ha UCIAHCKOM SI3BIKE
playero (nocnoBHO «IpuOpeXHBIE HApOaAbI»). Ha ocTpoBe buoko moMuHHUpyrOT mpea-
CTaBUTEIN dTHUYECKOU TPYMITHI OyOH.

ITommrMo 11€510r0 psAla aBTOXTOHHBIX S3bIKOB, B OCHOBHOM NPUHAUIEKAIIMX K 3a-
[Ia/IHOM TPYyIIE CeMbU OaHTY, a TaKKe OPHIMATBHBIX €BPOINEHCKUX SI36IKOB — HCIAH-
CKOTO ¥ (hPaHI[y3CKOTO — Ha TEPPUTOPUHN CTPAHBI UCTIONIB3YIOTCS KPEOJIBCKUE SI3BIKH
Ha OCHOBE AHIVIMHCKOIO ¥ MOPTYTaJIbCKOTO.

Pacnipoctpanenne Ha TeppuUTOpUM COBPEMEHHOW DKBaTOpUanbHOM ['BUHEU KOH-
TaKTHOTO SI3bIKa, C(POPMHUPOBABILETOCS HA OCHOBE AHTJIMICKOTO, BOCXOIUT K CepeIHe
XIX B., korma cozmannsii B T. @purtayn (Ceeppa-JIeone) opran mo Haa30py 3a coOIIO-
JICHUEM J0TOoBOpa 00 OTMEHE paboTOProBiM OBLI MEPeHECEH B OCHOBAHHBIA Ha OCT-
pose ®epranno-Ilo r. Kimapenc, BocnenacTsun nepenMeHoBanHbIl B CanTa-lcabens
[1. P. 23]. HarHOE COOBITHE O3HAMEHOBAJIO OOIMPHOE MPOHUKHOBEHHUE Ha TEPPHUTO-
puro momyoctpoBa [lyHTa-depHaHa MOTOMKOB OCBOOOKICHHBIX PadOB (KPEOJIOB), TTO-
JMYYUBIIMX Ha3BaHue criollos wmm fernandinos, 3a c4eT KOTOPHIX c(HOpMHUpOBATIaCh
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rBuHelckas Oypikyasust koHna XIX — nagana XX BB. VIMEHHO ¢ MX NPUXOIOM IO-
JTy4daeT HIMPOKOE paclpocTpaHeHue pidgin-english, Takxke UMeHyeMblil pichinglis,
pichi, pichininglis, brokeninglis, copMupoBaBIIHIiCS HA OCHOBE sI3bIKa KPHO (aHTIIO-
Kpeosbckuit s13bIk Cheppa-JIeone), mpo1oKUBIINM YKPEIUIATh CBOU IO3UIMU 32 CUET
MacCcoOBOM MMIPALlMU HUTEPUUCKUX 4YepHOpPaOOuMX (B OCHOBHOM IPHHAAJIEKAILUX
K ’THUYECKUM IpymnaM u60 U Kayjabap) Ha TEppUTOPUIO DKBAaTOpUanbHOU ['BUHEH.
B nacrosiiiee Bpems pichinglis SBISETCS CPEICTBOM MEXITHUUECKOTO OOIIEHHUS Ha OCT-
poBe broko, 3a HCKIIIOYEHUEM PsiJia TOPHBIX U KXKHBIX PaliOHOB, HA OCTPOBE AHHOOOH
Y B KOHTUHEHTabHOM vactu (1. bara). JlaHHas s3bIKOBasi pa3HOBUIHOCTH MapKUpPOBaHA
HU3KOH MPECTHKHOCTBIO (socially stigmatized) n NCTIONB3yeTCs Ha JIOKAILHOM YPOBHE.
Cdepa ee ucnonpzoBanusi orpanndeHa 0ouxogHo-obToBOM [2. P. 13].

OcTpoB AHHOOOH SIBJISIETCS] POJIMHOM KPEOJIBCKOTO S3bIKA, CIIOKUBIIETOCS Ha 0a3e
nopryraisckoro. OcTpoB ObLT OTKPHIT MopTyrajiblaMu 1 ssHBaps 1473 1. 1 B CHITy 3TOrO
(axTa MoJTy4ms1 COOTBETCTBYIOIeEe HauMeHoBaHue Ano Bom (mopt. do ano bom —
‘HOBOTOJIHUI’), OT KOTOPOTo ObUIM 00pa30BaHbl MPOU3BOJIHBIE TOTIOHUMbI Ha UCIIaH-
ckoM Annobon u aBTOXTOHHBIX Embo/Ambé s3pikax. CHopMUpPOBABIIHIICS HA OCTPOBE
MUKUH, BIOCJIEACTBUN MPEBPATUBIIMNICA B KPEOIbCKUN SI3BIK, MOIYyYMJI HAaMMEHO-
BaHue fa d’ambo, rae fa npencrapisier co00M MCKaKeHHBIN BapUaHT HOPTYTaIbCKOM
rJ1arojbHON hopMsl falar — ‘roBOpUTH’. SI3bIK OBLI CO37aH MECTHBIMU XKUTEISAMHU, pa-
OOTaBUIMMHU B PEIUTHO3HBIX MHUCCHAX, YUPEKAAEMbIX MOPTYTalbllaMd Ha OCTPOBE,
U NIPEJCTaBIsUT cOOOH CMeCh JIaThIHM, HMOPTYrajJbCKOI'O M ABTOXTOHHBIX SI3BIKOB. Fd
d’ambo, Taxke UMEHyeMblIil «aHHOOOHCKUM sI3BIK» (annobonés), GIM30K K KPEOIbCKOMY
s13bIKy Can-Tome u [lpuncunu [3].

K xonny XIX B. Ha Tepputopun DkBaTopHaibHON [ BUHEH nosiBisiercst Bce 00IIb-
niee KOJIMYECTBO PEJIMTHO3HBIX MUCCHUM, YCTaHABIMBACTCS PETYJSIPHOE MOPCKOE CO-
obmenue ¢ Mcnanuei, 4To NpUBOAUT K aKTUBHU3ALMU KOJIOHM3ALUU KaK OCTPOBHBIX,
TaKk ¥ MaTepUKOBBIX TEPPUTOpUI B Hadaje XX B. U COOTBETCTBEHHO IIMPOKOMY pac-
IIPOCTPAHEHUIO UCIIAHCKOTO s13bIKa. Kak u B JlatuHCKOM AMepuke, Ha KOJIOHUAIBHYO
nonutuky Ucnanuu B OkBaTopHalibHON ['BUHEE CHIIbHOE BIMSIHUE OKa3ajia KOHIIETIIHS
KayMIbU3Ma 1 MOTYIIIECTBO KaTOIMYECKOM 1epKBU. VcraHcKas KolOHHANbHAs cUcTeMa
HOCHJIa CMEIIaHHBIM XapakTep U 3aHHMala IPOMEXKYTOUHOE MOJI0KEHUE MEXK/TY MPSMOM
(ppaniy3ckoif) 1 KOCBEHHOH (aHIIMHCKOM M OeNbruiickoit) ¢hopmaMu yrpaBieHUs
[4. P. 153]. danHbli 10AX0/1, UMEHYEMbIH «COIMOJIOTMYECKON KOJOHU3AIUeW» U COo-
CTOSUI B ITOCTEIIEHHOM IIPHUBJIEYEHUN MECTHOTO HACENEHUS K TOCTHKEHUIO COLUATIBHBIX,
MOJIMTUYECKUX U IKOHOMUYECKHX 1IEJIEH, yCTaHaBJIMBaeMbIX MeTporonuei. [{enTpans-
Has POJIb B TOM IPOIECCE OTBOUIACH HCIAHCKOMY SI3BIKY [5. P. 98].

B 1926 r. ucnanckuii s361k ObIT OPUITHATEHO OOBSBIICH SI3BIKOM aIMAHUCTPAIIAN
U JOKYMEHT0000pOTa, BCE TOCYJAPCTBEHHBIE CIIy KAI[Fe U3 YMCIIa TBUHEHIIEB 00s3aHbI
ObUTH OBJIA/IETh UCIIAHCKUM S3BIKOM B T€UEHHUE MOJIYT0/1a — B IMPOTUBHOM CIIy4ae UM
rpo3wio yBonbHeHHE [4. P. 165]. Mcmanckuii s3Ik ObUT MPOBO3TIIAIIEH «CPEICTBOM
puoOIeHns (TBUHEHIIEB) K (MCIIAHCKKMM) HieajiaM, TPUBUBAHUS MOPATbHBIX HOPM
Y YCTAaHOBOK KaTtoymdeckoi perurum» [4. P. 172]. HanGonee MHTEHCHBHO MPOIECC KO-
JIOHU3ALMHA OCYIIECTBIISIICS Ha ocTpoBe DepHanao-11o. IMeHHO MO3TOMY ypOBEHB Bia-
JIeHHsI HCIIAHCKUM SI3BIKOM TaM HauOoJiee BBICOK U cOCTaBIseT okoo 90% ¢ ygerom
pa3IUYHON CTEMEHU Pa3BUTHA SA3BIKOBBIX KOMIETeHIWNA. HampoTus, B IeHTpaTbHOU
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MaTEepUKOBOM YacTH CTPaHbl KOJIMYECTBO JIUI], BJIAJICIOIINX MCIAHCKUM SI3bIKOM, He-
ckosibko Menbine (60—70%) [2. P. 12].

C ToukM 3peHHs BIAJICHUS S3BIKOM OBIBIIEH METPOTIOINH, €r0 MUCIOIb30BAHUS
B KauyecTBe I(PEKTUBHOTO Cpe/ICTBa OOIIeHNs U (POPMUPOBAHUS HALMOHAIBHOM HJIeH-
TUYHOCTH DKBaTOpHaIbHas [ BUHEs IPeBOCXOUT (PpaHKOPOHHBIE CTPAHBI A(DPUKH FOXK-
Hee Caxapbl. Kak ormeuaer amepukanckuil JMHrBuCT [Ix. JIuncku B cratbe, MOCBS-
IIEHHOW MCHAHCKOMY SI3bIKYy B DKBaTOpHUaibHOM ['BHHEe, «BCTpedasch 3a pyOexoM,
BBIXO/IIIBI U3 DKBATOPHATILHOM [ BUHEHN 3a4acTyro MPEeArnoYnTaloT 00MAaThCs Ha NCTIaH-
CKOM, Ja)K€ €CJIM OHU MPHUHAJUIEKAT K OJHOM STHUYECKOW Ipynie, TeEM CaMmbIM IMOA-
YEPKHUBAsi CBOI0 HAMOHAJIBHYIO MAEHTUYHOCTh M UCIOJIb3YSl UCIAHCKHUM SI3BIK B Kaue-
CTBE CpEJICTBA, IO3BOJIAIOIIEro 0e301IMO0YHO ONPEAETUTh CTPaHy MPOUCXOXKICHUS
[2. P. 13]. [1o MHEHUIO psiia YUEHBIX, TPOEKIIUS UCIIAHCKON HAlIMOHAJIBHON UACHTHY-
HOCTH Ha DKBaToOpUaibHyl0 ['BHHEIO MOBJIEKIa 32 cO00H ycHUIeHHne KylIbTypHOTO 3T-
HOIIGHTPU3Ma 3TOI HeOOoNbIION adpukaHckon cTpansl [2. P. 5].

Takum 06pa3oM, Ha TEPPUTOPUN COBPEMEHHON DKBaTOpUaibHOU ['BUHEN ncnaH-
CKHUH SI3bIK COCYIIIECTBYET C aBTOXTOHHBIMHU si3bIKaMu (OyOu, (anr, komOe, OeHra u ap.),
KPEOJIbCKUM SI3bIKOM Ha 0a3e aHIJIMICKOro, paclpOCTPaHEHHBIM B OCHOBHOM Ha OCT-
poBe Broko, 1 KpeosbCKUM SI3bIKOM Ha OCHOBE MOPTYTAJIbCKOT0, KOTOPHIM MOJIb3YHOTCS
XKHUTEH ocTpoBa AHHOOOH. B3anmozelicTBre TaHHBIX HIMOMOB HEM30€KHO MPUBOIUT
K uarepdepeniuu. Tak, Ha HOHETUUECKOM YPOBHE B HCIIAHCKOM SI3BIKE TIPOCIICKUBA-
€TCsl BIIMSIHUE aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB, BbhIpakarolleecs, HalpuMep, B HEUTpaiu3auuu
ornmo3unui [r] — [rr], [6] u [s], MHOTOYMCIIEHHbIE HILTIOCTPALMU YeMY HaXOJIUM
B Xy/I0’KECTBEHHOM JIUCKYypCe, HalpUMep:

...a Dios rrogando y con el maso dan- ...Ha boea Hadeiics, a cam He naowail...
do... [6. P. 72] Bmecto a Dios rogando y (31ech u nanee nepeBoa Haul. — H.H.)
con el mazo dando

...el trrabajo diggnificarr al hombrre... ...MPY0 0baazopaxcusaem 4eiosexda...
[6. P. 73] BmecTo el trabajo dignifica al
hombre...

Bnusinuem agpukanckux s3bIKOB (0COOEHHO (haHT) M MUKUHU3UPOBAHHOTO TIOP-
TYTaJIbCKOTO fA3bIKa 0-Ba AHHOOOH Ha MCHAHCKUN OOBSICHSIOTCS M CIy4Yal STEHTE3bI
HazalbHBIX oHeM. KpoMme Toro, HamokeHHe pa3IuIHbIX TUAIEKTOB UCITAHCKOTO SI3bIKA
(KacTHUIIHCKOTO, BAJICHCMAHCKOTO U Psijia JJATHHOAMEPUKAHCKUX BapHaHTOB) Mpu (Hop-
MHUPOBAaHHU €0 TBUHEHCKOW Pa3HOBUIHOCTH MPHUBETU K BOSHUKHOBEHHUIO TaKoro ¢e-
HOMEHa, Kak seseo variable [7. P. 96], xorga B peur 0JJHOrO U TOTO K€ MHAUBU]IA OTME-
yaetcs HepopasnuueHue GoHem [0] u [s]. SIBneHUE Seseo TakKe MUPOKO IKCILTYaTH-
pyeTcsi TBUHEHMCKIUMH MUCATEISIMH, KEJAIOUMMH MTOTYEPKHYTh, YTO PeYb MEpCOHaXKa
OTJIMYHA OT IIEHTPAIBbHOSI3BIKOBOW), MM COOCTBEHHO S3BIKOBOIl HOPMBI:

...estaba burlando a la tribu annobone- ...OH HACMeXaicsi Hao JHCUMensmu
sa disiendo con un asento, que la ocmposa AHHOOOH, 2080ps C AKYEHMOM,
“n’zangle de ballena n’tiene n’zabol ag- umo «Kpoeb Kuma umeem NpusmHbIL
ladable” [8. P. 171] BmecTo estaba burlan- BKYCH.

do a la tribu annobonesa diciendo con un
acento, que la “sangre de ballena tiene
sabor agradable”.
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Brimanenue gonemsl /s/ mpu o6pa3zoBaHuU (HOpM MHOXKECTBEHHOTO YUCIia 00bsC-
HSCTCA TEM, UTO B A3BIKaX 6aHTy HMMCHA CYHICCTBUTCIBbHBIC PA3ACIIAOTCA Ha KJIACChI,
Ka)KI[I)II\/,I M3 KOTOPBIX UMECT PAa3HbIC aITJIFOTUHATUBHLIC Hpe(bI/IKCLI I CAMHCTBCHHOI'O
U MHOXXECTBEHHOTO uucia. Bemanenue ¢onemsl /s/ HabOmonaercs u B fa d’Ambo.
ITogoGHOE HecoBmageHNEe MPOLECCOB 00pa3oBaHus (POPM MHOKECTBEHHOI'O YMCIIa BIle-
4eT 3a co0oi MHTEepPEPEHIINIO, BOSHUKAIONIIYIO B PeYM HOCUTENEH Oa3uiIeKTaIbHON
Y ME30JIEKTATbHON Pa3HOBUIHOCTEH MCIAHCKOTO S3bIKa, HAXOJIILYI0 BBIpAKEHHE KaK
Ha ypoBHE (POHETHUKHM (BbIMajgeHHe Mop(deM), Tak U I'paMMaTHKH (paccorjiiacoBaHHUe
HOJIEXKAIETO U CKa3yeMOoro):

Pedimos a la ititusiones del Estado Mbvl mpebyem om KomnemeHmHwix 20-
competentes poner coto definitivo a este CYOapCMBEHHbIX — OpP2aHO8 — NONOICUMb
estado de cosas [8. P. 158] Bmecro las in- OKOHYaMeIbHbLIL KOHeY MAaKoMy NOA0HCe-
stituciones. HUI0 Oeil.

HaGmonaercst okka3noHaIbHOE BBITIAZICHUE U IPpyrux ¢oHem, Harpumep, /k/, /s/, /n/:

Anteriormente no teniamos tasis en la Panvue y nac 6 2opooe e Obi10 mak-
siudad, ahora hay sientos de tasis [8. cu, a menepb ux COmMHU.
P. 159] BmecTo Anteriormente no teniamos
taxis en la ciudad, ahora hay cientos de
taxis.

Ha mopdonoro-cuaTakcuueckom ypoBHe HHTEP(HEPEHIINsI aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB
MIPOSIBIISIETCST B U30BITOYHOM HCIIOJIb30BAHUH BO3BPATHBIX MeCTOMMEHMH. [laHHbIi (akT
MOKHO OOBSICHUTH Ha MpUMEpe s3bIKka (haHT, B KOTOPOM CYILIECTBYET ocobast popma
JATEeIBLHOTO Taieka, UCIoJIb3yeMas Uil TOTO, YTOObI MOJYEPKHYTh 3aMHTEPECOBAH-
HOCTb TOBOPSIIIETO B JCHCTBUU WM MPHUBJICYHh K ACHCTBUIO BHUMaHHUE COOECeIHUKA
[9.P.177; 1. P. 180], Hartpumep:

Se queja de que no me voy a su casa... Ona orcanyemces, umo s K Hell He 3a-

[10. P. 33], re ucrnons30BaHUE BO3BpAT- X0HCy.

HOW YaCTHIIBI COTJIACHO S3BIKOBOI HOpME

SIBIISICTCSI H30BITOYHBIM.

Ob6s13aTenbHOE HATMYME MECTOMMEHUS-TIO/UIEKAIIEr0 B s3bIKaX 0aHTy OObSCHSET
0oJiee BBICOKYIO YaCTOTHOCTh €T0 HCIIOJIb30BAHHUS B MECTHOM BAapHAHTE HMCIAHCKOTO
SI3bIKA, Y€M B MCIAHCKOM SI3bIKE OBIBILIEH METPOIIOJIMH, T OHO, KaK IPAaBHJIO, OITyC-
KaeTcs:

Mi silencio se debié a que yo estaba Moe monuanue OvLIO 8bI36AHO MeEM,
preparando los examenes para obtener mi UMO 5 20MOBUNCA K IK3AMEHAM.

diploma [10. P. 9], roe ucnonb3oBaHue

JIMYHOTO MECTOMMEHHSI COTJIACHO SI3BIKO-

BOH HOpME SIBJISICTCS] H30BITOYHBIM.

BnusiHuem aBTOXTOHHOTO CyOCTpaTa 0ObSICHSIECTCS U HETUITMYHBIN JJIs1 IEHTPaIbHO-
ro apeajia pacopoCTpaHeHUs si3bIKa MopsiIoK ciioB. Hanpumep, B npoussenennn M. Hko-
ro «Amka-AKa v Ipyrue paccka3bl» HaXOAUM CIIEAYOIyIo Ghpasy:

Las palabras y las expresiones deben Hysxceno  ocmopoocHo  noobupamy

cuidadosamente ser seleccionadas [11. crosa.
P. 33], roe Hapeuue cuidadosamente ynort-
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peodisieTcss MeXIy IIarojoM-CKa3yeMbIM
deben W TI1ar0ONIOM B TACCUBHOM (hopMme ser
seleccionadas, a He TOMeIaeTCs B KOHIIE
(bpasbl corilacHO HOPMAaTHBHOMY Y3yCy.

Eumie oana yactoTHas XapakTepuCcTUKA MCIAHCKOrO sI3bIKa DKBaTOpUabHOU [ 'BU-
Heu — ruOpuaHble KOHCTpyKuuu Ttuna Pron,, + V,. OObsicHeHue naHHoro ¢axra
MOXHO HalTH B aCUMMETPUM PEUEBBIX MMaPaMETPOB, CIOKUBLICICS B KOJOHHAIbHYIO
3M0XY, KOT/Ia eBpOIeHIIb 00palaauch K appuKaHIlaM Ha «ThD», B TO BpeMs Kak OT ad-
PUKaHIIEB 0’KHUJIAJIOCH OOpaIlleHne NCKITIOYUTENbHO Ha « By, Hanpumep:

Perdone mi jefe, pero como usted no Uzeunume, wegh, Ho max xax Bol He om-
me habias dado la orden.. [12. P. 3] oanu MHe npuKasd...
BMecTo usted no me habia dado la orden.

B Hacrosee BpeMs HCIIaHCKUI sI3bIK B DKBaTOpUaIbHOM [ BUHEe He uMeeT coo-
CTBEHHOH nuTepaTypHOi HOpMbI [ 1; 13]. Jls ee BeipaOOTKU Mpeanonaraercs co3jaHue
AKaZieMMH HWCIIaHCKOro si3blka JkBaropuaibHoW ['BuHen [14]. ComocraBUTeNbHBIE
HCCJIEIOBaHMs PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB UCIIAHCKOT'O SI3bIKA, PACIPOCTPAaHEHHBIX B EBporie,
Awmepuke u Adpuke, HO3BOJIWIN C/IEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MCHAHCKHI SI3bIK DKBATO-
puanbHON ['BuHEH B OoJbLIEH CTENIEHH KOPPEIUPYET ¢ HEHTPAIbHOS3BIKOBOH HOPMOI,
HEXeJ C JJAaTHHOAMEPUKAaHCKUMU BapuanTamu [15. P. 488].

JUx. JIuncku oTMedaer, 4TO MCIIAHCKUM S3bIK DKBAaTOpHUaIbHOW ['BUHEN He moa-
Bepresi Kpeonusauuu. B kauectBe 000CHOBaHMS JaHHOTO (pakTa McciiefoBaTesb npu-
BOJMT CJIEYIOIINE JOBOIbIL:

1) ucnaHckuii A3bIK HUKOTJA HE ObLI POJHBIM Ul 3HAYMTEIBHOI'O YHCIIa Hace-
JICHUS CTPaHbI U UCIOJIb30BAJICA B OCHOBHOM B CUTYallUsAX (POPMaIIbHOTO OOLICHNUS;

2) UCHAHCKUH S3BIK, B OTJIMYME OT IMHMUKUHU3UPOBAHHOTO AHIVIMHCKOTO SI3bIKA
(B cHiTy COLMATBHO-UCTOPUYECKUX NPUYMH) WK (aHT (B CHITY MOJUTUYECKUX MPUYHH),
HUKOT/Ia HE BBIMOIHSI QYHKIUIO €JMHCTBEHHOI' O JIMHIBa-(PpaHKa;

3) Ha TEepPUTOPUM CTPAHBI HE MPOUCXOUIIO CYLIECTBEHHOIO APOOJICHUS MIIH MU-
rpauuy 3THU4Yeckux rpynmn. CrenoBaresnbHO, OTCYTCTBOBaJIa HEOOXOMMOCTh UCIIOJb-
30BaHUS MCIAHCKOI'O SI3bIKa B T€X KOMMYHHUKATUBHBIX c(pepax, B KOTOPBHIX TpaJuIy-
OHHO IPUMEHSIOTCS] ABTOXTOHHBIE SI3bIKU;

4) co3naHHas B KOJIOHHAJIbHYIO 30Xy CHCTEMa 00pa30oBaHUs B DKBAaTOPHATIBHOU
I'Bunee ObUTa OCHOBaHA Ha MCIIOJIb30BAaHUU HUCKIIIOYUTEIBHO UCIAHCKOro sA3bIKa. [1Iko-
JIbI, OTKPbIBaEMbIe IIPH PEIIMIMO3HBIX MUCCHUSX (CBETCKOE 00pa30BaHHE OTCYTCTBOBAJIO),
CTaBUJIM Iiepe]; coOoi 1enbio (JOpMHUPOBAHME TAaK HA3bIBAEMOW «MCIAHCKOM HJIEH-
TUYHOCTNY;

5) KOJIOHM3alMs CTPaHbl IPOU30IILIA OTHOCUTENBHO MO3HO U HE co3/ala Ipea-
MOCBIJIOK /Il BOSHUKHOBEHHS KOHTAaKTHOI'O KOHTHHYYMa, 00YyCIIOBJIMBAIOIIETO aKTHUB-
HBIE NMPOLECCHI MUKUHU3ALNH sI3bIKa C MOoceaAyollel kpeonnzanuen [2. P. 12].

[IpyurHBI IPOBO3MIALICHNS] UCIIAHCKOTO A3bIKA B Ka4€CTBE I'OCYIapCTBEHHOIO
BO MHOT'OM IIE€PEKJINKAIOTCS C TEMU, KOTOPBIE JIeKaT B OCHOBE BbIOOpa (PpaHIy3CKOTO
BO (ppankooHHBIX cTpaHax Tponuueckoit Adpuku [16]:

— 3THHUYECKAs [IPUYMHA: B CWIIy TOTO, YTO HA TEPPUTOPUU IIPOKUBACT 3HAUUTEb-
HOE KOJINYECTBO ATHUYECKUX TPYI, UCIAHCKUHN S3bIK BBHINOIHAET OOBEANHSIONIYIO
(GYHKIIHIO U CITYKUT CPECTBOM MEKITHUYECKOTO OOLICHMUS;
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— MOJMTHUYECKAs MPUYMHA: B MEPUOJI KaMIaHUU «adpUKaHU3ALUN, TTOCIIEI0-
BaBIIeH 3a 0OpeTeHneM He3aBUCHMOCTH, npe3uieHToM cTpanbl @. Macuacom Hremoit
MPEeNNPUHIUMAIIUCH AKTUBHBIE TIOMBITKH HAaBSI3bIBAHWS CBOETO POJHOTO si3blKa (paHr
B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O CPEACTBA MEKITHHUYECKOTO OOIICHHUS B yIIEepO APYTUM SI3bIKAM.
B naHHOM KOHTEKCTE MCMAaHCKUM SI3bIK OTJIMYAET 3THOMOJIUTHYECKAs! HEUTPAIbHOCTE;

— UCTOpUYECKAs MPUUNHA, BOCXOAIAS K SII0XE UCIIAHCKOW KOJIOHU3ALINH;

— COIIMOKYJIbTYpHAasl MPUYMHA: UCIAHCKHH S3bIK B DKBaTOpHalIbHOM [ BrHEE —
SI3BIK KYJIBTYpPBI, 00pa3oBaHusi, MPOGECCHOHATBHOIO U MEKAYHAPOIHOTO OOIIICHHUS.

OTaenbHO ClieAyeT OTMETUTh HCIOJIb30BaHME MCIAHCKOIO s3blKa Kak MapKepa
HaIMOHAJILHOW MJCHTUYHOCTH TPaKJIaH DKBaTOpHaIbHON [ BHHEN — caMoi MaJIeHBKOM
T10 TUTOIIA U CTpaHbl Tporuyeckor AQpukr — cpear aHTIo- U (PpaHKOPOHHBIX CTpPaH
Tpommueckort Adpuku. Tak, nccnenorarenu A. Kumuc u C. Kacago-®pecHmibo mpu-
BOJISIT B JIOKA3aTeJIbCTBO JJAHHOTO (haKTa CIEAYIOIMIUE OTBETH MH()OPMAHTOB:

El espaiiol nos identifica en Africa. Ucnanckuili a3vik — cpedcmeo Haulell

camoudenmugpuxayuu 8 Appuxe.

Guinea, al hablar el espariol, puede Oxeamopuanvras [sunes Kax ucnaxo-
servir de nexo entre el mundo hispanico A3BIUHASL CIMPAHA MOXNCEM  CIYHCUMb C8-
v los paises africanos. SYIOWUM 36EHOM MeHCOY UCNAHOAZLIYHBIM

MUPOM U APPUKAHCKUMU CIIPAHAMU.

El espaiiol es el simbolo de nuestra Ucnanckuii  a3vlk — cumeon Haudetl

identidad cultural KYI6MYPHOU UOeHMUUHOCTIU.

B kauecTBe 000CHOBaHUS MCMOJIB30BAaHMS HCIIAHCKOTO SI3bIKA B KaYeCTBE I'OCY-
JTAPCTBEHHOTO MCMOJIB3YIOTCSl TaKue apryMeHTBI, Kak ropnocte (orgullo), Boctopr
(admiracion), npuHAANEKHOCTh K BEJTMKOMY HMCIIAHOS3BIYHOMY MUpY (pertenencia al
gran mundo hispanico) [1. P. 54].

XOTsI UCTIAaHCKHUM S3BIK SBJISETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO KU3HU CTPaHBI (UM Bia-
neetr 87,7% wnacenenus [17]), dpaniy3ckuii nmpuoOperaeT Bce Oosbliiee 3HaUYCHUE
B MOJINTUYECKON M SKOHOMUYECKON chepax, a TakxKe SBISETCS 00s3aTeIbHBIM Mpe/l-
METOM B cpeaHel mikose. Beibop ¢paHily3ckoro B KaueCTBE BTOPOIr0 roCyJapCTBEH-
HOTO SI3bIKa OOBACHSETCS CIEAYIOUIMMH PUYMHAMU:

— 3THOreorpaduyeckas npuyrHa: JDKBaTOpUalibHAas [ BUHEs] TPaHUYHT C ABYMS
(paHKOS3bIMHBIMU TOCyapcTBamMu. [Ipu 3TOM ps HApOIOB MPOKUBAET KaK HA TEPpU-
ToprH DKBaTopHanbHOU ['BUHEH, Tak M COCEICTBYIOLIUX C HEW CTpaH (HarmpuMep, ITHU-
yeckas rpyrra (aHr, JOMUHUAPYIOIasi B KOHTUHEHTATbHON YacTu cTpanbl Pruo MyHu,
TaKKe IIMPOKO MpecTaBlieHa Ha TeppuTopuu ['abona n Kamepyna);

— SKOHOMMYECKAs MPUYMHA: YICHCTBO B MeXyHapOoJHOW OpraHu3auuu (ppaH-
KO(OHUU JaeT psiji MPEUMYILECTB, B TOM YHCII€ YKOHOMHYECKOro Xapakrepa (cyocu-
IMH, ipefocTaBisieMble @paniueil). DxBaTopraibHas [ BUHes! BXOAUT B 30HY (paHKa
K®A (1), Bce ocTanpHble CTpaHbI-yYaCTHHUIIBI KOTOPOW SIBJISIOTCS B IOJIABJIAIOIIEM
6onpHCTBE ppankoponHbiMU. Kak otmeuaer J[k. JIurncku, mocne nagenus B 1979 .
muktatypel @pancucko Macuaca Hremsl, mpomusiieiics 11 net, DxkBaropuansHas ['Bu-
Hesl «IIOCTENEHHO Mepenuia B cepy (panirysckoro BiusHus B Adpuke» [2. P. 11].
TecHble CBSI3M YCTAaHOBJICHBI M MEXy DkBaropuanbHOM I'Buneeit u dpanuueid, B yact-
HOCTH, B cepe HePpTe100bIun;
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— UCTOpPUKO-TIouTHYecKas npuunHa: ¢ 1971 r. mo 1976 r. Besikas nuHpopmanus,
Kacaromasics JKBaTopualbHOM ['BuHen, ObUla mpoBO3rjamieHa KOH(HISHINAIbHOMN
(materia reservada) [4. P. 221—222]. Jlannblii pakT o3HaMeHOBaI ociabieHne cBsi3eit
MexIy DKBaTopuaibHOM ['BuHeel n ObIBIIE MeTpornosiuel, Ha MECTO KOTOPOi BO BCEX
OTHOIIEHHAX Bce OoJble cTana nperenioBate Opaniws. IMEHHO NpH NOIUTUYECKOM
U DKOHOMMYECKOM nojnepxke PpaHumu K BiaacTdu npuuien aukratop @. Macuac
Hrewma [4. P. 2086—209]. Kpome Toro, B repuo/i rocroJICTBa IUKTaTOPCKOTO pexuMa
THICSYM I'BUHEWIIEB ObUTH BBIHYKAEHBI SMUrpupoBath B Kamepyn u 'abon, uro mo-
BJIEKJIO 3a COOOM BBIHYKICHHYIO HEOOX0AUMOCTh OCBOEHUS (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

[To manubiM MexayHapoaHO# opraHu3anuu GpaHnkohOHUH, B HACTOSIIEE BPEMs
(bpaHIly3CKMM SI3bIKOM BJIaJIeeT PUMEPHO TPeTh HaceneHus ctpansl [18]. Takum obpa-
30M, B DKBaTOpHUaIbHOM ['BuHEe HabI0AaeTCs MOCTENEHHOE 3aMellIeHHe HCITaHCKOTO
BJIMSHUS (DPAHIY3CKHM, IPOBOIMMOE B HHTEpECaxX BBICILIETO PYKOBOJCTBA CTPAHbI, NPHU-
YeM aHTHHCIAHCKUN JUCKYPC MPOTHUBOPEYUT MPOUCIAHCKUM HACTPOCHUSM, PACIpPO-
CTpaHEHHBIM CPEIM NIPOCTHIX I'BUHEMHLEB [4. P. 225].

Ceromnst opUIMaNTBHBIME SI3BIKAMH DKBAaTOPHAILHOW [ BHHEH SBISIOTCS HCIIaH-
ckuit, ¢ppanmysckuii (¢ 1997 r.) u nopryranbckuii (¢ 2011 1.). ABTOXTOHHBIE SI3bIKU
MIPU3HAIOTCS B KQUECTBE «HEOTHEMJIEMOW YacTH HAIMOHATBHOU KyIbTypbD (KoHcTHTY-
moHHbIHN 3aKoH Ne 1/1998 ot 21 auBaps 1998 r.) [19]. Onnako CoapyskecTBO MOPTY-
TaJIOSI3bIUHBIX CTPAH IBAXKABI OTKIOHSJIO 3asBKy DKBAaTOpUaibHON ['BUHEHN 0 mpueme
€€ B COCTAaB YYaCTHUKOB, IIPEJOCTABUB CTPAHE JIMIIbL CTATyC ACCOLIMMPOBAHHOIO Ha-
omronarens [20].

OTHollIeHNe TBUHEHCKUX THCATeNed K MOJ00HOW S3BIKOBOM IMOJIMTUKE HEOIHO-
3HauHo. Tak, JI. Haonro-bummoro ¢ Bo3MyIieHneM KOHCTaTUPYET TOT (aKT, YTO «HEKO-
TOpbIE O3BOJISIOT ce0e UTParOUU PACHIOPSHKATHCS TAKMMHU BaXKHBIMH BOIIPOCAMHU, KaK
rocyIapcTBEHHbIN s13bIK. Hac HAaCHIbHO BIMXHYIM BO ()paHKO(OHUIO, a TErepb OBOPSIT,
YTO U B Jy30()OHHIO, a 3aBTPa 3aCTABAT YUUTh MaHIAPUHCKUI JHAJIEKT KUTaHCKOTo
A3bIKa... Heo0X0aMMO MPOsICHUTD SI3BIKOBYIO IOJIMTHKY DKBaTopHanbHOU ['BUHEH, Tak
KaK OHa HalpsMy JETEPMUHUPYET Hallly WHAMBUIYaJIbHOCTb, 3aTPArMBaeT Hallly
UJCHTUYHOCTh U ONpeenseT Haie Oyaymee kak Hauuu» [21. P. 26—27]. Ilpu stom
nycarenb ¢ HEKOTOPOH 3aBUCTBIO TOBOPUT O MOMUTHKE PpaHIMK 110 MOAJEPKKE U pac-
MIPOCTPaHEHHUIO (paHITy3CKOro s3bika B Adpuxke [21. P. 29].

Urak, B DxkBaTopuanbHOil [ BUHEE, IOMUMO aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB, IIIUPOKO pac-
IIPOCTPAHEHBI U UCHOJb3YIOTCS KPEOJIBCKUE SA3BIKM HA OCHOBE AHTJIMICKOIO WM MOPTY-
ranbekoro. Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIE HAa TEPPUTOPHH CTPAHBI €BPOTIEHCKUE SI3bI-
KU — WCIAHCKUH, BBICTYNAIONINIA OJJHUM U3 CUMBOJIOB HAIIMOHAILHON MJAEHTUYHOCTH,
u ¢pannysckuii. . Hoonro-bunuoro ormeuaer, 4To HalpoHaIbHAs UAEHTHYHOCTh
TBUHEUIIEB TIPEICTABIISIET COOON «rapMOHUYHOE CIUSTHUEY (fusion armoniosa) eMeH-
TOB MCHAHOS3BIYHOTO MUpa (hispanidad) u xynsTypbl adpo-6anty [21. P. 26]. Ucnan-
CKUHI s3bIK OKBaTopuanbHOW ['BUHEM pa3BUBaeTcs Kak CaMOCTOATENBHAs CHUCTEMa
U B TOW WJIM MHOW Mepe 00CTyKUBAeT Bce cepbl OOIIECTBEHHOM KU3HHU.
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NMPUMEYAHUE

(1) 3ona ¢ppanka KDOA — BaIOTHBIN COIO3, CO3IaHHBII MPENMYIIIECTBEHHO Ha 0a3e OBIBIIMX KO-
JIOHWANIBHBIX BiajgeHni @panuun B 3ananHoi u Llenrpansaoit Adpuku.
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